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Наши поздравления и благодарность за выбор Pristine - Это современная система 
микродермабразии. Вы выбрали качество и передовую точность без компромисса.
Viora приглашает Вас ознакомится и тщательно следовать за простыми инструкциями в 
этом руководстве для оптимального и безопасного использования.
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V I O R A

Наука Микродермабразии кожи развивается - и технология, связанная с этим.
Аппарат Микродермабразии Pristine - крупное достижение, современная система 
Микродермабразии. Инновационное устройство, комбинирующее полировку кристаллами 
алмаза лазерной огранки с очищающим действием вакуума; Даже после одной процедуры, 
пациенты испытывают существенное изменение в структуре их кожи.
Pristine Hypoallergenic («Гипоаллергенная») подразумевает, что продукт с такой пометкой 
имеет меньшую вероятность вызвать аллергическую реакцию, - процедура не требует 
расходных материалов, устраняет необходимость использования свободных кристаллов и 
другого абразивного действия, вызывающих раздражение кожи, заменяя их микро 
рщбовидными кристаллами. В результате проблемы засорения исключены и появляется 
вЯэда косметологов благодаря гибкому, надежному устройству с долгим сроком хранения. С 
алмазным аппаратом Микродермабразии косметологи могут выполнять различные виды 
шлифовки для разных областей кожи. Удаляет ороговевшие клетки поверхностного слоя кожи, 
обновляет эпидермис, и придает коже необычайную гладкость, выравнивая ее поверхность.
Аппарат оснащен насадками с напылением алмазной пудры. В то же самое время мертвые 
клетки удаляются вакуумной трубкой стерильно и под контролем.
Аппарат Pristine - позволяет регулировать степень шлифовки, выбирая уровень зернистости и 
форму насадки (10 алмазных насадок различного диаметра и разной зернистости) и уровень 
вакуумного давления. Настраиваемый вакуум позволяет Вам управлять давлением алмаза на 
кожу, таким образом, позволяя контролировать процесс и приспосабливаться к большему 
количеству типов кожи и условий. В результате Pristine - уникальная процедура для кожи, - 
удаляет мертвые клетки кожи, одновременно стимулируя рост новых, молодых клеток кожи и 
производства коллагена и эластина. Подходящий для всех типов кожи, аппарат Pristine может 
быть применен к коже лица, шеи, области декольте и всему телу.

-у^ "^ "ьзование Аппарата микродермабразии Pristine:

• Мягко шлифует, и отсасывает вакуумом мертвые слои кожи из эпидермального слоя.
• Повреждение от солнца, прыщи и акнэ, гиперпигментация и старение, жирная или 

увядающая кожа.
• Уменьшает видимость мимических морщин, возрастных пятен, увеличенных пор, 

целюлитных растяжки, белых и черных комодомов.

1 . В в е д е н и е
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V I O R A
3.Про(Ьесиональные характеристики:

о Комбинирование действия полировки алмазов лазерной огранки с полностью 
управляемым вакуумом, помогает стимулировать кровоток и досягаемость слоев 
кожи.

о 10 настоящих алмазных насадок различных размеров и вариантов грубости для более 
широкого лечебного воздействия 

о Нежный, но эффективный пилинг для всех типов кожи и всего тела 
о Непревзойденная точность шлифовки
о Удобная, эргономическая рукоятка, подобная ручке, разработана для полной свободы 

движения запястья и гибкости.
Тихий и простой в использовании 
Безопасный и Гипоаллергенный 

о Процедура без кристалла уменьшает засорения, стоимость обслуживания и затраты , 
увеличивая производительность и чистоту 

о Устраняет ингаляцию оксида алюминия, 
о Значимые результаты после первой процедуры
0 Аппарат с Ультразвуковой мойкой Ultrasonic Cleaner - может эффективно обработать 

насадки после каждого использования. Также возможность обрабатывать их в 
автоклаве.

4.Комплектующие части и принадлежности:

1 X DiamondTip^” рукоятка
2 X резиновые прокладки О-RING для DiamondTip '̂  ̂рукоятки 
10 X DiamondTip^” насадок;

1 X DiamondTip^  ̂обработанная насадка -  100 микрон 
1 X DiamondTip '̂  ̂обработанная насадка -  125 микрон (маленькая)
1 X DiamondTip^” обработанная насадка -  125 микрон (большая)
1 X DiamondTip '̂  ̂обработанная насадка -  170 микрон 
1 X DiamondTip'^” обработанная насадка -  75 микрон 
1 X DiamondTip '̂  ̂обработанная насадка -  150 микрон 
1 X DiamondTip^  ̂обработанная насадка -  170 микрон 
1 X DiamondTip '̂  ̂обработанная насадка -  200 микрон 
1 X DiamondTip '̂  ̂обработанная насадка -  300 микрон 
1 X DiamondTip '̂  ̂обработанная насадка -  Гладкая Поверхность

1 X DiamondTip *̂  ̂ контейнер для хранения
1 X spiral cleaning brusli -  спиральная щеточка - для разных видов насадок 
1 X мягкая щеточка для обработки маленьких 1 х DlamondTip '̂  ̂насадок 
1 X короткая полиуретановая трубка 
1х длинная полиуретановая трубка 
1 X адаптер фильтра 
2 X 100 ед. сменных фильтров
1 X пинцет для гигиенического использования фильтра 
1 X "Ультразвуковая мойка " Ultrasonic Cleaner 
1 X Руководство по эксплуатации 
25 juarters Gtobal H eadquarters
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V I O R A
5. Инструкция по безопасности 
Важные предостережения:

Вся инструкция по безопасности должна быть тщательно прочитана и должна быть полностью 
понята перед началом использования нашего оборудования
Эта глава содержит инструкции безопасности, которые должны быть соблюдены, чтобы 
избежать опасностей, которые могут привести к телесным повреждениям или могут повредить 
ваше оборудование. Инструкции безопасности были классифицированы согласно серьезности 
риска следующим образом:

Оисность:
те>бы избежать, риска удара током или возможного повреждения устройства, никогда не 
снимайте крышку устройства, если нет конкретной инструкции от производителя или 
разрешенного поставщика оборудования.

Предупреждение:
Никогда не используйте поврежденные или изношенные шнуры или штепселя. Использование 
поврежденных или изношенных шнуров или штепселей может привести к удару током, ожогам 
или пожару. Не используйте удлинители и тройники с этим устройством. Свяжитесь с 
разрешенным поставщиком обслуживания немедленно, чтобы получить подходящие детали для 
замены. Все наборы шнуров не одинаковы.

Предупреждение:
Чтобы избежать любого риска короткого замыкания, пожара или другого внутреннего 
повреждения, никогда не позволяйте попасть любым металлическим предметам, типа винтов 
или скрепок для бумаг. Если это случится, немедленно выключите питание и отключите шнур 
отсети. Свяжитесь с разрешенным поставщиком обслуживания для соответствующей помощи

Предостережение:
Никогда не сгибайте или скручивайте шнур питания. Никогда не дергайте за провод в попытке 
вытащить шнур из розетки. Никогда не ставьте тяжелые предметы на шнур питания, поскольку 
это может привести к повреждению шнура. Всегда держитесь за вилку шнура 
непосредственно, выключая шнур питания, чтобы избежать повреждений шнура.

Предостережение:
Чтобы избежать повреждения устройства, никогда не проливайте жидкости в любую часть 
оборудования, и никогда выставляйте под дождь или воду. Если любое из этих событий 
произошло, выключите аппарат немедленно и свяжитесь с поставщиком обслуживания для 
помощи перед использованием устройства снова. Чтобы предотвратить сбои или повреждение 
оборудования никогда не помещайте аппарат поверх нагревающегося устройства. Всегда 
отключайте шнур питания во время молний, чтобы защитить аппарат от возможного 
по§р?^ен!Й‘̂ в̂ ре1ульта¥̂ Ьь1?о1<бго®на пряжен И Я . Если аппарат когда-либо роняли и
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VI  о  RA
высокую температуру, немедленно отключите шнур питания и свяжитесь с разрешенным 
поставщиком обслуживания для соответствующей помощи.

6, Процесс работы Аппарата микродермабразии Pristine 

Общая Инструкция 

1^ед использованием

В качестве пробного теста, включите устройство с регулятором в положении максимального давления 
всасывания. Прикрыв пальцем пластмассовое отверстие, наблюдайте за манометром. Давление 
должно быть 0.8-1.0 БАР. Если это давление не достигнуто, свяжитесь с вашим агентом 
обслуживания.
Перед использованием, оператору советуют прочитать все инструкции по использованию аппарата, 
чтобы регулировать мощность всасывания согласно выбранной процедуре.

□ Включите устройство в розетку 110/220 Вольт.
□ Включите питание через переключатель включения-выключения на пульте 

управления с тыльной стороны устройства. Насос должен включиться. Для того чтобы 
включить устройство перед каждой процедурой, нажмите кнопку Вкл. - Выкл. на 
панели устройства.

Важно - Для регулирования силы вакуума, прикройте отверстие пальцем, затем, считывая 
данные манометра, регулируйте силу вакуума. Убедитесь, что Вы в перчатках и соблюдаете 
надлежащие гигиенические условия.

#  Система

М а н о м е т р

C o ip o ra te

30 Montgo;!
Suite 660 Jc
K i  I  I  Ю  A

К н о п к а  

В к л . — В ы к л

Т р у б к а  и  

р у к о я т к а

Т; +972.774.030.038
F: +972.774.030.036

•v.vioramed.cxjm
V rê l.com

Р е гу л я т о р
в а к у у м а

Р а зъ е м

п и т а н и я

П е р е к л ю ч а т е л ь

в к л ю ч е н и я
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Инструкции по сборке:

1̂ о̂едините короткую трубку с кнопкой зафиксированной на дне аппарата
2. Вставьте один фильтр в ячейку для фильтра
3. Соедините более длинный конец трубки с коротким концом вместе.
4. Соедините длинный конец трубки с рукояткой Diamond Tip̂ .̂
Убедитесь, что должным образом соединили шланг трубки с системой, чтобы избежать воздушной 
утечки.
5. Включите вилку в розетку переменного тока и включите систему сзади переключателем.
6. Включите устройство кнопкой Вкл. - Выкл.

1 шаг - Соедините трубку 2 шаг - Вставьте фильтр

C o rpo ra te  H eadquarte rs

30 Wontgomefy Street 
Suite 660 Jersey City.
NJ 07302- USA

T;+1.201.332.4100
F :+1.201.332.4200

G lo b a l H eadquarte rs

Rosalya BJdg', 29 
Hanatsiv Street 
Tel Aviv, terael 67018

T; +972.774.030.038
F: +972.774.030.036

www.vxxafTied.com 
r.fo®vior amed.com
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3 шаг - Соедините трубки 4 шаг - Соедините с рукояткой

7 . П р о т о к о л  п р о ц е д у р ы  м и к р о д е р м а б р а з и и ;

Противопоказания
Не используйте аппарат без предварительной консультации с врачом при следующих проблемах кожи

Невыявленные повреждения кожи 
Свежие очаги герпеса 
Бородавки 
Солнечные ожоги
Активная форма акнэ (3-4 уровень ) 
Активная Розацея 
Диабетическое воспаление 
Нарушение иммунной системы 
Беременность 
Гиперпигментация

Аппарат Pristine с 10 сменными насадками включает процедуры Микродермабразии для всего тела, 
комбинируя вакуумную стимуляцию, которая активизирует микроциркуляцию, подготавливая кожу к 
проц̂ дурФаибфая̂ 1ацимусВр0ё̂ вду|рд5 нежна и безопасна, однако очень эффективна для кожи лица и

Montgomefy Street Rosalya BIdg', 29
Suite 660 Jersey Qty. Hanatsiv Street

к исполь̂ Ьай[йШ||°̂ ^

www.vkxarned.oxT»
info<6Morarned.corn

T:+1.201.332.4100
F :+1.201.332.4200

T: +972.774.030.038
F: +972.774.030.036 - 8 -



VI  о  RA
Очистите участок кожи, который будет впоследствии подвержен процедуре при помощи мыла и 
теплой воды.
Ваша кожа должна быть чистой и сухой
Выберите уровень мощности вакуума, закрывая отверстие в трубке, при этом регулируя силу 
вакуума посредством манометра
Рекомендуемый уровень вакуума колеблется между 0.2-0.4[бар] (зависит от типа кожи и 
восприятию пациента). Когда вы обрабатываете чувствительные зоны, например, около глаз, 
желательно более низкое вакуумное давление. Рекомендованный вакуумный уровень для 
процедуры тела колеблется между 0.4-0.6 [бар].
Рекомендуется растянуть кожу не доминирующей рукой, когда проводите рукояткой по 
нужной вам зоне
Работайте крест-накрест (сетка) образец для каждой области 
Уделите особое внимание проблемной области вокруг глаз (морщины и складки). 
Обрабатывайте область вокруг глаз и нос меньшими насадками для более точной шлифовки . 
Шею можно обрабатывать алмазным наконечником, работая по направлению вниз от 
подбородка к груди. Не проводите по горлу.
Небольшая эритема (покраснение) - хороший признак шлифовки, которое обычно исчезает в 
течение нескольких часов после процедуры
Результаты заметны после первой процедуры. Для ухода и существенных результатов, 
рекомендуется 6-8 процедур в интервалах 10-14 дней, сопровождаемых ежемесячными 
процедурами по уходу.

1егких Шага для Оптимальной Точности Шлифовки Алмазной Микродермабоазии:
1. Выберите желательный Diamond Tip̂ ”̂
2. Закрепите насадку Diamond Tip™ в рукоятке
3. Поместите один фильтр в ячейку для фильтра и плотно закройте

В конце каждой процедуры, удалите и избавьтесь от старого фильтра

Т о ч н о с т ь  Ш л и ф о в к и  с  А л м а з н ы м и  Н а с а д к а м

Corpo ra te  Н

30 Montgomery Street 
Suite 660 Jersey City, 
NJ 07302- USA

растяжках
T;+1.201.332.4100
F:+1.201.332.4200

H eadquarte rs

Rosatya BJdg’. 29 
Hanatsiv Street 
Tel Aviv, Israel 67018

T: +972.774.030.038
F: +972.774.030.036

ŵAw.vior [ц^ткродермабразия для всего тела. 
''̂ |0̂ "'0'‘̂ '̂^1Йализируется на обработке целюлитной зоны и
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170 микрон

вокруг глаз 
^100 микрон

125 микрон

125 микрон

VI  о  RA

Обрабатывать морщины, черные, белые комодомы в области

Шрамы, мимические морщины и солнцем пораженные участки

Фокус на больших частях и дефектах

C o rpo ra te  H eadquarte rs

_  _ 30  y .on tgon -ie r^ sree t 

N J 07302- U SA

T +1.201.332.4100
F:+1.201.332.4200

3adquarters

Rosafya BWg*. 29 
Hanalsjv Street 
TdAviv. IsraeJ 67018

T: +972.774.030.038
F: +972.774.030.036

Стимулирует подачу крови и производство коллагена

<nfo@4waa>ed.com

-  1 0  -
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75 микрон 
микрон

150 микрон 170 микрон 200 микрон 300

Толще
Разнообразие выбора зернистости насадки для разных типов кожи

Тоньше

П р о ц е д у р ы  о б р а б о т к и :
Л и м ф о д р е н а ж :  Отрегулируйте Вакуумный уровень на минимальную силу ~0.2 [бар] 

Шаг 1: Начните с шеи, гладко поглаживая по направлению вниз.
Шаг 2: Продолжите по направлению к области носа, перемещая рукоятку вниз, осторожно спускаясь 
по линии челюсти. Обрабатывая лоб, решительно двигайтесь от центра по направлению к линии 
волос, не выходя рукояткой за границы лица как на иллюстрации.
ШагЗ: От линии бровей используйте короткие точные движения по направлению вверх, 
старайтесь избегать чувствительных областей века. Мягкие движения под глазной зоной, 
остерегайтесь само веко.
Шаг 4: Используйте прямые движения, вниз поглаживающие по линии носа и от кости на скуле по 
направлению к носу.
Процедуру можно повторить два или три раза, по мере необходимости.

www.vKxame
info#viorafne

- 11 -
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VI  о  RA

Шаг 4

Шаг 4

Шаг 3

Шаг 3

Процедура для лица: Установите Вакуумный уровень на-0.2 Ч-0.4 [бар] (В зависимости от типа 
кожи). Согласно диаграмме ниже, используйте короткие круговые или крест-накрест движения вокруг 
глаз, рта, подбородка и лба. Вокруг глаз, используйте короткие движения направленные наружу. На 
лбу, используйте движения по направлению вверх

Co rpo ra te  H eadquarte rs  G lo b a l H eadquarte rs

Процедура для тещ ; У̂ Хрнрвите Вакуумщ!̂  урре̂ ень на -0.3-f -0.6 [бар] (В зависимости от типа 
кожиеисоб#®сти.обработкм5}̂  йаз>6ольших областях/используйте круговые или крест-накрест движения

Tel Aviv. Israel 67018

Т; +1.201.332.4100
F :+1.201.332.4200

Т; +972.774.030.038
F: +972.774.030.036 -  1 2  -
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Уход после процедуры
в течение четырех дней после процедуры, требуется соблюдение следующих 
рекомендаций на постпроцедурный период:

о Избегать попадания прямых солнечных лучей и чрезмерно высокой температуры - 
перегревание может вызвать гиперпигментацию 

о Использовать солнцезащитный крем 
о Не трогайте обработанную кожу
о Избегать прямого попадания горячей воды на обработанные участки кожи. Не используйте 

Джакузи, парилку, или сауну, 
о Избегать обильного потоотделения старайтесь не перегружаться.

механических пилингов
30'' Не подвергайте обработанные участки, кожи прямого попадания горячего воздуха (включая
Suite HanatsJv Street info@vkxamed.com
Nj 079^ 5^^ волос;. g

T;+1.201.332.4100
F: +1.201.332.4200

T: +972.774.030.038
Ft +972.774.030.036 - 1 3 -



VI  о  RA
О Не использовать электролиз, инъекции коллагена, средства для удаления волос в течение 5 

дней
о Приостановить использование ретинола (Retin-A/Renova) на постпроцедурный период в 

течение 7 дней
о Не использовать в течение трех недель на постпроцелурный период 

Чистка аппарата Pristine

• Выключите систему, нажав на кнопку off
• После каждой процедуры, удалите старый фильтр и замените новым
• Используйте щетку, чтобы вручную чистить насадки, которые использовались в обработке
• Поместите используемые насадки в Ультразвукововую мойку
• Насадки могут быть автоклавированны

Обслуживание аппарата Pristine 

Ограниченная гарантия
Аппарат Pristine находится под гарантией согласно срокам закупки, согласованным с вашим 
местным дилером. Для гарантийных сроков и условий, пожалуйста, см. приложенное 
гарантийное свидетельство или свяжитесь с вашим местным дилером для дальнейшей 
информации.

Кроме того, как предусмотрено в данном руководстве производитель не несет 
ответственности, подразумеваемой гарантией товарной пригодности при 
использовании аппарата не по назначению.

Поиск неисправностей и безопасность

Нам6 ов№еь4иирокос|)а1Ш|]|^ источники неисправностей:
3 0  W o n tg o iT ie ry  S t r e e t  R o s a l y a  B i d g ‘, 2 9  a -'vv.v v iC ^ a n 'e a .c G a i

S u i te  6 6 0  J e r s e y  C if / .  H a n a t s i v  S t r e e t

N J  0  7 3 0 2 -  U S A  Tel A v ^ '. 6 7  0 1 3

T + 1 , 2 0 1 .3 3 2  4 l iX )  I :  г 9 7 2 , 7 7 4 , 0 3 0  & 3 3
F: * 1 . 2 0 1 .3 3 2 . 4 2 0 0  F; * S ? 2 ,7 7 4 ,Q 3 0 . 0 3 6  ~  “ 1 4 ' '



VI  о  RA
Ситуация/Признак: Причина: Решение:

Система не 
включается.

Кнопка on/off на 
тыльной стороне 

устройства в 
положении off или 

нажали на кнопку off 
на панели устройства

Включите кнопку "on" на 
панели устройства "on/off'.

Система не 
включается.

Аппарат отключен от 
блока питания

Поверните кнопку в положение 
"off". Проверьте, включен ли 

кабель в розетку и соединен с 
основным блоком питания

Система не 
включается

Сгорел
предохранитель

Проверьте плавкий 
предохранитель. Смените 

предохранитель

(

Нет вакуума.
Нестойкое

(нестабильное)
соединение

• Проверьте соединение между
угловым соединением 

зафиксированной на дне 
аппарата и коротким концом 

трубки
• Проверьте соединение между

рукояткой и диной частью 
трубки

• Проверьте, плотно ли закрыта
ячейка для фильтра

Corpo ra te  H eadquarte rs

3 0  W o n lg o in e r y  S i i e e t  

S u i te  6 6 0  J e r s e y  C ity.
N J  0 7 3 0 2 -  U S A

G lo ba l H eadquarte rs

R o s a t y a  2 9  

H a r - a t s iv  S t r e e t  
T e lA v ^ /. is fa e ^  6 7 0 1 8

‘m v w .  V-(уб̂ геа COni 

? rfo @  v ^ r  a r i ' e d  c o c n

T: +1.201.332^41СЮ
F: +1.201.332,42'X)

T; - r - 9 /2 .7 7 4 ,0 3 0 X ^ 3 3  

i-: + 9 7 7 . 7 7 4 . 0 3 0 0 3 6 - 1 5 -
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